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É D I T O R I A L

 

Défendre la langue française 
en la simplifiant

 

_

 

e français ne se porte pas bien. Ce constat, nous pouvons le faire tous
les jours comme téléspectateur, comme parent, comme citoyen… et de temps à
autre comme congressiste, enseignant, touriste ou… responsable de revue ! Au
niveau international, la place du français dans les publications scientifiques décroit
d’année en année et dans nombre de pays réputés francophones (Belgique, Mada-
gascar…), c’est l’anglais qui domine désormais. Même, ici et entre nous, notre lan-
gue est bien malmenée : les SMS et maintenant les courriels échangés par les plus
jeunes doivent être lus à haute voix pour pouvoir être compris et la forme de cer-
tains manuscrits qui nous sont soumis empêche les lecteurs d’aborder le fond.
Se désoler sur l’échec d’un système éducatif qui a touché au moins une généra-
tion ne résoudra rien. Se glorifier à bon compte d’être parmi les érudits qui
pourraient encore lire dans le texte La Fontaine (je ne dis pas Montaigne…) sera
stérile. Ce qui guette le français, si nous n’y prenons garde, c’est l’évolution du
latin : la divergence entre un parler populaire et inventif qui ne passera à la pos-
térité que par la création d’autres langues et une langue figée, savante et inutili-
sée sinon pour l’enseignement des supposées élites quinze siècles plus tard. Est-
ce cela que nous voulons ?
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Défendre la langue française en la simplifiant

 

Notre langue est difficile à manier ; elle l’est encore plus à enseigner : tant de
signes diacritiques, tant de verbes irréguliers, tant d’exceptions à des règles illo-
giques… Voilà ce qui rebute nos enfants, mais aussi les étudiants étrangers. Que
faire pour redonner un élan au français ? ton K nar na K prend D artic ékri com sa ?
Lancer un grand projet de réforme comme celui que l’allemand a tenté ? Ou
bien simplement appliquer enfin la réforme de 

 

1

 

990 ?
La réforme de 

 

1

 

990 : combien en connaissent l’existence, combien en savent les
enjeux et les propositions ? Dynamiser, rendre logique, faciliter l’apprentissage et
l’usage, tels étaient, tels sont encore, les objectifs d’un travail courageux mais
timide et insuffisant, initié sous l’égide de l’Académie française [

 

1

 

]. Les lobbys de
lettrés, les adorateurs de l’accent circonflexe ont retardé depuis 18 ans sa mise en
œuvre dans l’Éducation nationale [2-4], où la réforme a progressé bien moins vite
que dans les dictionnaires et les correcteurs orthographiques d’éditeurs de texte.
Pour nous, au Pharmacien Hospitalier, d’ores et déjà, nous acceptons les
manuscrits rédigés, comme cet éditorial, en orthographe révisée [5].

 

Bruno Édouard

 

RÉFÉRENCES

 

1. Rapport du Conseil supérieur de la langue française, 6 décembre 1990. Disponible sur http://
www.academie-francaise.fr/langue/orthographe/plan.html (consulté le 11 aout 2008).

2. Fetet A. Réforme de l’orthographe : qui fera le premier pas ? Disponible sur http://www.cafepeda-
gogique.net/lesdossiers/Pages/2008/Reformeorthographefetet.aspx (consulté le 11 aout 2008).

3. Horaires et programmes d’enseignement de l’école primaire. Bulletin officiel du Ministère de
l’Éducation nationale et du Ministère de l’Enseignement supérieur et de la recherche 2008 (hors
série n° 3) : 37. Disponible sur ftp://trf.education.gouv.fr/pub/edutel/bo/2008/hs3/hs3.pdf
(consulté le 7 septembre 2008).

4. Votre enfant à l’école/CP-CM2. Guide pratique des parents. Ministère de l’éducation nationale,
août 2008.

5. Muller R. La nouvelle orthographe, parlons-en ! Disponible sur http://www.orthographe-re-
commandee.info (consulté le 11 aout 2008).

Mme B est hospitalisée après ingestion importante de propranolol 40 mg. On peut lire, entre autre, dans son dossier :

Carbomix 50 g      NaCl 0,9 % 500 ml
Atropine 1 mg IVD (intraveineuse directe)
Bicarbonate de sodium 8,4 % 350 mL + KCl 2 g
Voluven 500 ml
Dobutamine 5 μg/kg/min puis augmenté de 5 μg/10 minutes jusqu’à 20 μg/kg/min
Glucagen 5 mg en IVD puis perfusion continue 3 mg/h puis 5 mg/h

Hypnomidate 15 mg
Célocurine 50 mg
Hypnovel 0,1 mg/kg/h
Fentanyl 3 μg/kg/h
Actrapid 20 UI en bolus puis 25 UI/h
Glucose 10 % adapté

Nom : _B  Prénom : Mar  Date de naissance : / _____ __________ /             ou âge : 43 ans

N° Identification : _______________                 M F Poids : _57_Kg          Taille : __NR_Cm

Prescription en soins intensifs

PRESCRIPTIONS HOSPITALIÈRES

PATIENT

OBJET
Rappeler quelques notions schématiques concernant une prescription en soins intensifs. Ce type d’unité traite les défaillances viscérales.  
Un matériel d’anesthésie-réanimation permet de diagnosiquer, de choisir et d’administrer des doses de médicaments qui nécessitent une  
surveillance continue.

 

Commentaire : rendez-vous page 233
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